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Note :  I l  y  en  ex is te  par  d iza ines  des  l eçons  en  pa l i  e t  en  sansc r i t  de  ce  Sou t ra  

i l l us t re  en t re  tous ,  psa lmod ié  chaque  j ou r  dans  l es  monas tè res  bouddh is tes  du  

monde  en t i e r .  I l  en  ex i s te  auss i  de  nombreuses  t raduc t ions  ch ino i ses ,  

j apona ises ,  ang la ises ,  p lus  ou  mo ins  f i dè les  à  l ' une  des  fo rmes  d 'o r i g ine .  Rares  

son t  l es  ve rs ions  f rança ises  qu i  ne  v iennen t  de  l ' ang la is .  

Le  p résen t  tex te  a  é té  adap té  de  la  t r aduc t i on  ang la ise  p rocurée  par  Edward  

Conze ,  qu i  fu t  l ' un  des  me i l l eu rs  conna isseurs  du  Bouddh isme  Mahayana .  

Comme tous  l es  Sou t ras ,  ce lu i - c i  commence  par  une  fo rmu le  sac ramen te l le  qu i  

compor te  l ’ i nd ica t ion  du  l i eu  où  i l  a  é té  p rononcé  e t  l ' énuméra t ion  des  

personnes  p résen tes .  

Le  l i eu  es t  Ra jagaha ,  su r  l e  Mon t  Gr idh raku ta .  

Tand is  que  le  Bouddha ,  à  l ' écar t  de  l a  fou le  des  ass i s tan ts ,  es t  absorbe  en  

samadh i ,  se  dérou le  le  mono logue  du  Boddh isa tva  Ava lok i teshva ra .   

Ava lok i teshvara  repond  à  la  demande  que  l u i  a  adressee  Sar ipou t ra :  Comment  

un  homme ou  une  femme de  bonne  vo lon té  peu t - i l  ou  peu t -e l l e  se  l i v re r  à  l ' é tude  

de  l a  p ro fonde  Pra jna-Parami ta?  

S 'ag issan t  i c i  de  f ou rn i r  une  ve rs ion  de  ce  Sout ra  ap te  à  ê t re  réc i t ée  e t  

poss ib lement  r y thmée  ,  i l  a  pa ru  l i c i t e  de  passer  o u t re  à  l a  pa r t ie  l im ina i re ,  

conven t ionne l l ement  desc r ip t i ve ,  e t  d 'a l l e r  d i rec te men t  à  l a  pa r t i e  

p r inc ipa le ,  le  d iscours  du  Boddh isa t va .  S i  l ' on  veu t  d i re  ce  tex te ,  i l  es t  

recommande de  p ra t i que r  la  scans ion  à  qua t re  t emps  en  vue  de  quo i  i l  a  é té  

éc r i t .   

En présence du Bouddha, 

Répondant à Saripoutra, 

Ainsi, parla le Grand Boddhisatva 

Avalokiteshvara.  

Celui qui veut s'abîmer dans le tréfonds de la Prajna-Paramita,  

D'abord, qu'il rejette la pensée de lui-même!  

Qu'il s'interroge: Qu'est-ce qu'une personne?  

Qui est Personne? 

Est ce un être durable?  

Ou ce troupeau d'elements 

Assemblés  

Qui ne font que passer, 



Nommes les Cinq Skandhas:  

Forme, Sensation, Perception, Discrimination, Conscience? 

Tous vides, vides d'eux-mêmes, vides de substance propre.  

La Forme est la Vacuité,  

Vacuité n'est autre que la Forme, 

La Forme n'est autre que Vacuité. 

Au rien du Vide loge la Sensation. 

Et la Sensation n'est que Vide. 

Au rien du Vide loge la Perception. 

Et la Perception n'est aussi que le Vide.  

Au rien du Vide loge la Discrimination. 

Et la Discrimination n'est aussi que le Vide.  

Au rien du Vide habite la Conscience. 

Et la Conscience n'est encore que Vide.  

Ainsi, Saripoutra, 

Toutes choses n'ont de nature  

Que le Vide; 

Ne commencent  

Ni ne finissent, 

Ni viciées Ni pures,  

Ni parfaites Ni imparfaites. 

Du Vide ne naissent 

Ni Forme,  

Ni Sensation,  

Ni Perception,  

Ni Discrimination, 

Ni la Conscience. 

Dans le Vide, point d’œil, point d'oreille, point de nez,  

Point de langue, point de toucher, 

Point de pensée. 

Point de regard, point de son, point de sentir, point de goϋt,  

Point de mental, point d'objet, point de savoir, point d'ignorance. 

Point de défaite des objets, point de limite au savoir, 

Et point de fin à l'ignorance.  



Rien ne sont les Quatre Nobles Vérités: 

Point de Souffrance, 

Et point de Cause à la Souffrance; 

Point de Noble Sentier vers la fin de la Souffrance.  

Il N'est point de dιclin et point de mort, 

Point d'abolition du dιclin et de la mort; 

Point davantage de Connaissance du Nirvana; 

Ni d'atteinte du Nirvana, 

Ni d'exil à jamais du Nirvana,  

Car le Nirvana est Immensité sans Chose possible.  

Si le Soi personnel ιtait Chose durable, 

Le Nirvana lui serait hors d'atteinte.  

Le Nirvana lui est promis 

Parce qu'il N'advient,  

Ne dure et Ne se compose  

Que d'éléments transitoires.  

La Plus Haute Sagesse,  

Aussi longtemps que tu la rechercheras, 

Tu demeureras au pays de la conscience.  

Frayer la Voie qui ouvre au Nirvana, 

C'est aller par delà ta conscience.  

Par le plus Haut Samadhi  

Qui outrepasse la pensée, 

Tu iras  

Au-delà de la Discrimination et du Savoir,  

Au-delà de ce qui change, 

Au-delà de toute crainte. 

Alors sera le Nirvana.  

Fais face à tout cela et reçois humblement  

Ce qu'à présent je te livre. 

C'est la grande perfection de la Prajna-Partamita.  

Tous le Bouddhas des Quatre Temps, 

Au Plus Haut Samadhi  



Ont ιtι, Sont et Seront Eveilles 

Par la Prajna-Paramita.  

Ainsi, Saripoutra, Chacun doit-il s'efforcer par la Prajna-Paramita,  

La Vérité est au delà, 

Insurpassable; 

La Vérité qui met fin à toute Souffrance,  

Vérité à jamais! 

Prajna-Paramita, 

Vérité au-delà, 

Qui franchit le tumulte océanique 

De la Vie et de la Mort! 

Vérité qui sauve et qui conduit au delà,  

A la Rive de l'Eveil.  

Accueille, Reηois et Entends le Mantra, le Grand, le Mystérieux Mantra: 

Gate, Gate, Paragate, Parasamgate, Bodhi Svaha! 

En allé, en allé vers l'Autre Rive! 

Outrepasse là bas sur l'Autre Rive! 

Prajna-Paramita!  

Il en est ainsi! Et qu'il en soit ainsi!  

 


